
Net prices 

=
eçêë=ÇÛÌìîêÉë=

=

jÉäçå=Ñêçã=íÜÉ=Ñ~êã=�mÜáäáÄçåÒ= = = = = 23=€ 
=

jÉäçå=Ñêçã=�mÜáäáÄçåÒ=ïáíÜ=éçêí=ïáåÉ= = = = 28=€ 
 

^êíáÅÜçâÉ=~åÇ=ãìëÜêççã=Å~êé~ÅÅáç    34 € 
lamb’s lettuce, truffle vinaigrette 
 

qçã~íçÉë=Â=Éå=Ç¨Åäáå~áëçå=ÊI version 2010    26 € 
mozzarella di Buffala  
 

oÉä~áë=mä~ò~=ë~ä~Ç= = = = = = = 38 €=
schrimps, romaine, asparagus, marinated anchovies, parmesan cheese, 
croutons, cocktail sauce 
=

pÅçííáëÜ=ëãçâÉÇ=ë~äãçå= = = = = 37 € 32 €=
toasted country-style Poilâne bread 
=

píÉ~ãÉÇ=Ä~ó=éê~ïåë=Ñêçã=�dìáäîáåÉÅÒ= = = = 39 € 
ratatouille, coral vinaigrette 
=

aìÅâ=ÑçáÉ=Öê~ë=�ãáJÅìáíÒ=Ñêçã=�iÉë=i~åÇÉëÒ= = = 38 €=
“Solliès” figs chutney, toasted brioche 
=

G== aìÅâ=Ö~ä~åíáåÉ=ïáíÜ=éáëí~ÅÜáçë= = = = = 24=€ 
“sucrine lettuce”, toasted bread 
 

G  mêçîÉå´~ä=ÅêÉëéÉçì= = = = = = = 24 €=
=San Daniel ham  
 

 

iÉ=Å~îá~ê=
=

`~îá~ê=`êáëí~ä=dçäÇ=J=PM=ÖêK=J=mä~ò~=^íÜ¨å¨ÉÛë=pÉäÉÅíáçå= 160€€=
served with its condiments and Blinis 
=
=

êáÅÉ=L=ëçìé=L=é~ëí~=
=

====pìããÉê=îÉÖÉí~ÄäÉë====`ççâéçí`ççâéçí`ççâéçí`ççâéçí=�~ì=Öê~íáåÒ=28 €=
Mushrooms “ duxelle ”, eggplant, “ violon ” zucchini, “ cœur de bœuf ” tomatoes, 

chanterelle mushrooms, herbs broth  

 
=
=

G== içÄëíÉê=ëçìé= = = = = = = = 26=€=
with a cepe  mushrooms infusion  
=

^êíáÅÜçâÉë=êáëçííç       28 € 
=

qêìÑÑäÉ=êáëçííç        56 € 
=

qÜáå=í~êí=çÑ=Ö~êÇÉå=îÉÖÉí~ÄäÉë      26 € 
“tapenade” and sheep mill cheese 
 

qê~Çáíáçå~ä=ëÉãçäáå~=é~ëí~=ïáíÜ=Ä~Äó=ëèìáÇ=�=¶=ä~=éä~åÅÜ~Ò= 30 €=
capers, lemon, parsley 
 
 
 

 

 
The above modified prices reflect the VAT reduction introduced by the French government on July 1st, 2009  

=



Net prices 

=
=

=
qÜÉ=ëÉ~=

 

pçäÉ=ãÉìåá≠êÉ= = = = = = = = 62 € 
mashed potatoes, whole spinach, nut-browned butter with lemon  
 

oç~ëíÉÇ=âáåÖ=éê~ïåë= = = = = = = 56 €=
broad beans purée, tomato preserve, rosemary juice 
 

G== m~åJë~ìí¨ÉÇ=ÉëÅçä~ê= = = = = = = 36 € 
 potatoes from Noirmoutier “en cocotte”, pissalat, citrus fruit reduction  
 

cáäÉí=çÑ=_êáíí~åó=íìêÄçí=ëáãéäó=ÅççâÉÇ=�~ì=éä~íÒ= = 65 € 
brocoli sommités and cauli flower, tomato vinegar reduction 
 

dêáääÉÇ=äáåÉJÅ~ìÖÜí=ëÉ~=Ä~ëë      48 € 
virgin sauce, zucchini flowers 
 

oç~ëíÉÇ=�_äìÉÒ=äçÄëíÉê= = = = = = 56 € 
Sauted zucchini and fennel, lobster sauce 
=

====

oÉä~áë=mä~ò~=jÉåìoÉä~áë=mä~ò~=jÉåìoÉä~áë=mä~ò~=jÉåìoÉä~áë=mä~ò~=jÉåì==RMRMRMRM====€  QQQQQQQQ € 
 

pÉêîÉÇ=ÑçêpÉêîÉÇ=ÑçêpÉêîÉÇ=ÑçêpÉêîÉÇ=Ñçê=äìåÅÜ=~åÇ=ÇáååÉê=äìåÅÜ=~åÇ=ÇáååÉê=äìåÅÜ=~åÇ=ÇáååÉê=äìåÅÜ=~åÇ=ÇáååÉê====

`ÜççëÉ=~=ëí~êíÉêI=~=ã~áå=ÅçìêëÉ=
EåçíáÑáÉÇ==Äó=~=G=çê=~ãçåÖ=çìê=Ç~áäó=ëìÖÖÉëíáçåëFI=
ÅÜÉÉëÉ=çê=ÇÉëëÉêí=~åÇ=~=ÅçÑÑÉÉ====

=
péÉÅá~ä=ÇáëÜ=çÑ=íÜÉ=Ç~ó== = = = = = 32 € 

=

qÜÉ=ä~åÇ=~åÇ=íÜÉ=Ñ~êã=
 

vÉääçï=ÅÜáÅâÉå=Ñêçã=�iÉë=i~åÇÉëÒ=EÜ~äÑF= = 48 €  42 €=
truffle macaroni « au gratin » Lucien Tendret style 
 

_ê~áëÉÇ=ÑáäÉí=ãáÖåçå=çÑ=îÉ~ä= = = = = = 56 €=
stuffed vegetables, cooking juice 
 

dêáääÉÇ=_ä~Åâ=^åÖìë=ëáêäçáå=ëíÉ~â=PMM=ÖêPMM=ÖêPMM=ÖêPMM=Öê=EçêáÖáå=ìKëK~KF  48 €=
“béarnaise” sauce, large French fries 
 

i~ãÄ==ÅÜçéë        48 €=
socca, eggplant moussaka, spicy juice 
 
_ä~Åâ=^åÖìë=ÄÉÉÑ=ÑáäÉí=oçëëáåá=EçêáÖáå=ìKëK~KF== = = 58 €=
“maxime” potatoes, pepper sauce 
 

píÉ~â=í~êí~ê        36 €=
mixed salad, French fries “allumettes” 
 

sÉ~ä=ÉëÅ~äçéÉ=sáÉååÉëÉ=ëíóäÉ=EçêáÖáå=cê~åÅÉF== = = 42 €=
glazed carrots and cébettes “en cocotte” 
 

m~åJÑêáÉÇ=îÉ~ä=äáîÉê= = = = = = = 42 € 
onion sauce, mashed potatoes 
 

G== péáí=êç~ëíÉÇ=çêÖ~åáÅ=éçêâ=Ñêçã=i~êò~Å= = = = 38 € 
creamy polenta with olives and tomatoes preserve 
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Net prices 

=
páÇÉ=ÇáëÜÉë=

 

 

 

pÉ~ëçå~ä=îÉÖÉí~ÄäÉë       14€ 
p~ìí¨ÉÇ=ëéáå~ÅÜ        12€ 
bñíê~=ÑáåÉ=ÖêÉÉå=cêÉåÅÜ=ÄÉ~åë     12€ 
qÜáå=cêÉåÅÜ=ÑêáÉë       12€ 
j~ëÜÉÇ=éçí~íçÉë        10€ 
 

 

 

lìê=ÅÜÉÉëÉ=ëÉäÉÅíáçå=
 

 

 

`êÉ~íÉ=óçìê=çïå=ÅÜÉÉëÉ=ëÉäÉÅíáçå=
=

G== Small Platter (3 cheeses)= = = = = = = 8 € 
 

Large Platter (6 cheeses)       16 € 
=

`çãí =̈
oÉÄäçÅÜçå=
`~ãÉãÄÉêí=~ì=ä~áí=Åêì=
bããÉåí~ä=
p~áåíÉ=ã~ìêÉ=
cçìêãÉ=ÇÛ^ãÄÉêí=
 

 

 

aÉëëÉêíë=
=

`ÜêáëíçéÜÉ=jáÅÜ~ä~â=~åÇ=Üáë=íÉ~ã=ëìÖÖÉëí=óçìW=
=

pÉäÉÅíáçåpÉäÉÅíáçåpÉäÉÅíáçåpÉäÉÅíáçå=çÑ=ÜçãÉ=çÑ=ÜçãÉ=çÑ=ÜçãÉ=çÑ=ÜçãÉJJJJã~ÇÉ=m~êáëá~å=é~ëíêáÉëã~ÇÉ=m~êáëá~å=é~ëíêáÉëã~ÇÉ=m~êáëá~å=é~ëíêáÉëã~ÇÉ=m~êáëá~å=é~ëíêáÉë========
Ñêçã=íÜÉ=íêçääÉó=Ñêçã=íÜÉ=íêçääÉó=Ñêçã=íÜÉ=íêçääÉó=Ñêçã=íÜÉ=íêçääÉó=EÉ~ÅÜF======== ==== ==== ==== ==== ==== 16=€ 
=

jáääÉÑÉìáääÉ=with Madagascar vanilla=
píê~ïÄÉêêó=í~êí=with pistachio cream=
qáê~ãáëì=í~êí, with mascarpone and coffee 
`Ü~êäçííÉ raspberry, lemon verbena 
Â=oÉäáÖáÉìëÉ=Ê with caramel salted butter 
 
 

�oÉä~áë=mä~ò~Ò=ÇÉëëÉêí�oÉä~áë=mä~ò~Ò=ÇÉëëÉêí�oÉä~áë=mä~ò~Ò=ÇÉëëÉêí�oÉä~áë=mä~ò~Ò=ÇÉëëÉêí 
=

_~Ä~=mä~ò~I=aged rum, light cream with vanilla    16 € 

Â=iÛlê¨~ÇÉ=Ê=Prize-winner dessert from Pastry World Cup 2005= = 16 €=
s~ÅÜÉêáå strawberry, rose, litchi      16=€ 
`ÜçÅçä~íÉ,=caramel and hazelnut praline from Piémont      16=€ 
oÉÇ=Ñêìáí, juice and light cream      16 € 

eçãÉJã~ÇÉ=áÅÉ=ÅêÉ~ã : coffee, chocolate, vanilla     16 € 14 € 

eçãÉJã~ÇÉ=ëçêÄÉí=W strawberry, lemon, yogurt     16 € 14 € 
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